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nes formativ:as 0 jornadas destinadas a los miembros"y responsables del 
SAIJ se celebren durante 1995. 

'Segundo: Poner a dispoSici6n delInstituto de la Juventud la aplicaci6n 
de gesti6n y comunicaci6n, cuyo desarrollo preve el apartado tercero de 
la clausula tercera del presente Convenio. 

Tercero: Cooperar con el Instituto de la Juventud en cuantos ,proyectos 
de documen~i6n e informaci6n de car8.cternacional inicie. 

A este prop6sito, el Centro Regional de Informaci6n y Documentaci6n " 
Juvenil de Arag6n (CRIDJA), pondra a disposici6n del InstitutOdela Juven­
tud cuantas bases documentales del SAI.J solicite. _ 

Cuarto: En la misma linea de colaboraci6n, el CRIDJA remitir8. al Instituto 
de la Juventud de Espafta cuant.as publicaciones realice duranf.e 1995. 

Quinta.-EI Departamento de Cultura y Educaci6n de la Diputaci6n 
General de Arag6n mantendra imonnado al Ministerio de Asuntos Sociales 
de sus previsiones de Convenios y colaboraci6n con otros departamentos 
ministeriales en el ıimbito de juventud, al objeto de promover la debida 
coordinaci6n de esfuerzos en coherencia con las lineaş, politicas que se 
deriven de la aplicaci6n de la segutı.da fase del Plan dejuventud el (1994-97) 
aprobado el 16 de diciembre de 1994 ppr el Gobierno de la Naci6n. 

Sexta.-La Diputaci6n General de Arag6n se obliga, por el presente 
Convenio, adesarrollar los programas y actuaciones descritos en el mismo, 
asi coino a prestar la asistencia recnica y de infraestructuras que puedan 
precisar el Instituto de la Juventud para el desarrollo de sus activid~~es 
propias en la Comunidad Aut6noma de Arag6n. 

Septima.-a) El Instituto de la Juveııtud del Ministerio de Asuntos 
Sociale's s~ obliga, por elpresente Convenio a- aportar la (:antidad de 
2.500.000 pesetas correspondientes a los creditos presupuestarios del pro- -
grama 323.A, concepto 226 del'lpresupuesto para 1995 de dicho Instituto, 
para el desarrollo de los programas descritos en las cıausUıas anteriores. 

b) EI Instituto de la Juventud transferira a la Comunidad Aut6noma 
de Arag6n la cantidad senalada en el apartado a), de la siguiente forma: 
el 75 por 100 de dicha cantidad a la firma del Convenio y el resto~una 
vez justificada la primera cantidad transferida. 

c) 'La Diputaci6n General de Arag6n aportara para la financiaci6n 
de los mencionados programas una aportaci6n econ6mica, al menos de 
igual cuantia, que la aportadapor e1 Instituto de la Juventud de1 Miriisteriq 
de Asuntos Sociales. 

d) La ComuniJlad Aut6noma de Arag6n queda obligada a presentar 
una Memoria de 1as, actividades realizadas asi como a justificar 10s gastos 
efectuados con cargo a la segunda cantidad transferida el\ un plazo mmmo 
de sesenta dfas una vez finalizado e1 ejercicio econ6mico. 

Las cantidades percibidas y no invertidas en la ejecuci6n de 1as acti­
vidades cQnvenidas, ser.8.n reintegradas al Instituto de la Juventud. 

e) La validez de1 preşente Convenio estara supeditada a la existencia 
de consignaci6n adecuada y suficiente- en loş presupuestos de gasto de 
1995 correspondientes a 1as partes obligadas por esta clausula. 

Octava.-Para el seguimiento de ,los programas y la coİnprobaci6n del 
cumpİimiento de los objetivos previstos en el presEmte Convenio, se cons­
tituira una Coınisi6n Mixta de Seguimiento y Evaluaci6n compuesta por: 

A) Departamento ,de Cultura y Equcaci6n de la Diputaci6n General 
de Arag6n: 

La Direct9ra general de Juventud de1 Departamento de Cultura y Edu­
caci6n de la Diputaci6n General de Arag6n, como Coordinadora "general. 

Un tecnico,de programas de la Direcci6n General de Juventud. 
Un rechico de1 Ceiıtro Regional de Informaci6n y Documentaci6n Juve­

nil de Arag6n. 

B) Ministerio de Asuntos Sociales:, 

La Directora de1 Instituto de la, Juventud de Espana, del Ministerio 
de Asuntos Sociales,' como Coordinadora general. 

Dos recnicos del Instituto de la Juventud. 

Novena.-Ser8.n funciones de la Comisi6n Mixta, efectuar ~1 seguimiento 
y evaluaci6n de los d1ferentes programas objeto de esteConvenio, asi 
como la aprobaci6nde 10s proyectos de actividades a desarrollar, incluido 
su co'ste econ6mico, y reso1vera 1as dudas 0 criterios encontrados de las 
partes en la interpretaci6n y aplicaci6n del Convenio. 

La Comisi6n Mixta podra citar a sus reuniones a cuantas instituciones, 
organismos 0 personas considere nec~sarias para llevar a cabo el presente 
Convenio, previo acuerdo de ambas Coordinadoras Generales. 

necima~-El presente Convenio de actuaci6.,n cOıUunta surtir8. efectQs 
a partir del dfa siguiente de su fırına por Iu partes, ,extendiendose' su 
vigencia hasta'el31 de diciembre de 1995. 

Undecima.-El presente Convenio tiene naturaleza juridico-administra­
tiva, de coruormidad con 10 establecido ·en el artlculo 3.c) de la Ley 
13/1995, de 18 de maya, de Contratos de las AdministraciQnes PUbli~as.' 
La jurisdicci6n contencios<Hldministrativa sen la competente para cono­
cer de cuantos litigios puedan derivarse del Convenio. ' 

Y en prueba de conformidad, firman e1 presente Convenio en duplicado 
ejemplar en e1 lugar y fecha antes indicados. 

Por el Instituto de la Juventud, Rosa Escapa Garlach6n.-Por el Depar­
tamento de Cultura y Educaci6n, Vicel'l.te Bielsa de Ory. 

25754 RESOLUCION de 10 de rıoviembre de 1995, "de la SÜbS6-
cretaria, por la que se da publicidad al ConVenio suscrito 
entre el Ministerio de Asuntos Sociales y la Consejeria de 
Sanidad, Bienestar Social y TrabaJo de la ComunidadAut6-
noma d6 Aragôn, para la cofinancüiciôn de proyectos de 
interoenci6n social integral para la atenci6n, prevenciôn 
de la marginaciôn l!'inserciôn, del pueblo gitano. 

Habiendose firmado el dia 20 de octubre de 1995 un Convenio entre 
e1 Ministerio de Asuntos Sociales Y'la Consejeriade Sanidad, Bienestar 
Social y Trabajo de la Comunidad Aut6noma de Arag6n para la cofinan­
ciaci6n de proyectos de intervenci6n social integral para la atenci6n, pre­
venci6n de la marginaci6n e inserci6n del pueblo gitano, procede la pub1i­
caci6n en el .Boletin Oficial del Estado» de dicho Convenio, que figura 
como anexo a la presente Resoluci6n. ' 

Lo que se comunica a 105 efectös oportunos. 
Madrid, 10 de noviembre de 1995.-E1 Subsecretario, Javier Valero 

Iglesias. 

CONVENIO SUSCRlTO EN'İ'RE ~L MlNISTERIO DE ASOOoS SOCIA­
LES Y LA CONSEJERIA DE SANIDAD, BIENEST.AR SOCIAL Y TRA­
BAJO DE LA COMUNlDAD AUTONOMA DE ARAGON ;PARA LA COFl­
NANCIACI()N DE PROYECTOS DE INTERVENCION SOCIAL INTE­
GRAL PARA LA ATENCION, PREVENCION DE LA MARGINAC~ON 

E INSERCION DEL PUEBLO GlTANO 

En Madrid, a 20 de octubre de 1995. 

REUNIDOS 

De una parte, la exce1entisima senora dODa Cristina Alberdi Alonso, 
Ministra de Asuntos Sociales, en nombre y representaci6n del Gobierno 
de la Naci6n, por de1egaci6n conferida por Acuerdo del Consejo de Minis­
tros de1 dia 21 de julio de 1995, y, de otra parte, e1 excelentisimo seDor 
don Fernando Labena Gallizo, Consejero del Departamento de Sanidad, 
Bienestar Soeial y Trabajo en representaci6n de la Comunidad Aut6noma 
de Arag6n. . 

MANIFIESTAN 

Que la finalidad de1 presente Convenio es la colaboraci6n entre e1 
Ministerio de .ASuntos Sociales y la Comunidad Aut6noma de Arag6n, para 
financiar coı\iuntamente proyectos de intervenci6n social integral para 
la atenci6n, prevenci6n de la marginaci6n e inserci6n de1 pueblo gitano. 

Que el Ministerio de Asuntoş Sociales, en virtud de las competencias 
que le vieneİı atribuidas por la Constituci6n y los Reales Decretos 727/1988, 
de 11 dejulio; 791/1988, de 20 dejulio, y 1173/1993, de 13 dejulio, tiene 
competencia en materiade acci6n social y servicios sociales. 

Que la Comunidad Aut6noma de Arag6n, de conformidad con 10 esta­
blecİdo en la Ley Org8.nica 8/1982, de 10 de agosto, que aprueba el Estatuto 
de Autonomia de la misma, tiene compeiencia en materia de acci6n social 
y servicios sociales. ' 

, Que la Ley 41/1994, de 30 de diciembre, de Presupuesto~ Generales 
del Estado para 1995, incluye un credito adscrito al Ministerio de Asuntos 
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Sociales, que aparece consignado con la Cıasificaciôn organico-econômica 
27.03.313L.453, Plan de Desarrollo Gitano. «Transferencias corrientes a 
Comunidades Autônomas», con una dotaciôn de 519.750.000 pesetas. 

Que la Comunidad Autônoma de Aragôn dispone, asimismo, de dota­
ciones presupuestarias para similares fines. 

Que los proyectos han sido seleccionados de acuerdo con los criterios 
objetivos de distribuciôn del credito, aprobados por Acuerdo del Consejo 
de ~Hnistros de -fecha :) de marzo de 1995 (<<Boletin Oficial del Estado» 
de 8 de abril). 

Que de acuerdo con 10 establecido en el articulo 6 de la Ley 30/1992, 
de 26 de noviembre, de Regimen Juridico de las Administraciones Publicas 
y del Procedimiento Administrativo Comun, procede la formulaciôn de ' 
un Convenio entre el Ministerio de Asun1;os Sociales y la Comunidad Autô­
noma de Aragôn que regule las condiciones de la subvenciôn, 10 que se 
realiza mediante el presente documento y a tenor de las siguientes 

CLAUSULAS 

Primera. Objeto del Convenio.-Constituye el objeto de este Convertio 
la regulaciôn del contenido y condiciones de la subvenciôn para la rea­
lizaciôn de los proyectos cuya cofinanciaciôn se acuerde en cada uno de 
los ejercicios econômİCos de vigencia del presente Convenio. 

A tal efecto, en anexo figuran los importes correspondientes a los pro­
yectos cofinanciados en el ejercicio 1995. 

Segunda. Aportaciones econômicas de tas partes.-La aportaciôn eco­
nômica del Ministerio de Asuntos Sociales, para los fines del presente 
Convenio, es de 11.500.000 pesetas. 

La Comunidad Autônoma de Aragôn y las Corporaciones Locales, de 
_ conformidad con los acuerdos suscritos por ambas, en su caso, se com­
prometen a aportar la cantidad de 7.666.667 pesetas, de la que se ha 
presentado el correspondiente certificado de retenciôn de c!edito. 

El desglose de la financiaciôn por proyectos se contiene en el anexo. 

Tercera. Pago y justijicaciôn de la subvenciôn.-Tras la firma del 
presente Convenio, el Ministerio de Asuntos Sociales procedera a transferir 
a la Comunidad Aut6noma de Aragôn la cantidad que le corresponde de 
acuerdo con los proyectos seleccionados. 

De acuerdo con 10 dispuesto en el articulo 153 del texto refundido 
de la Ley General Presupuestaria (Real Decreto Legislativo 1091/1988, 
de 23 de septiembre), la Comunidad Autônoma de Aragôn justificara la 
subvenciôn recibida ante el Ministerio de Asuntos Sociales riıedi~nte la 
presentaci6n de una certificaciôn del ejercicio anterior 1994 y una memoria 
de evaluaci6n y justificativa del gasto, al cierre del ejercicio econômico 
de 1996, cumplimentadas ambas en modelo consensuado y homologado 
por el Ministerio y la Comu~idad Autônoma. 

Cuarta. Modijicaciones en el desarrollo del proyecto.-La Comunidad' 
Aut6noma debera comunicar cualquier modificaciôn que pudiera surgir 
en el desarrollo y ejecuciôn delos proyectos, tanto las referidas al contenido 
como a la forma, plazos de ejecuciôn y de justificaci6n, etc., con el fin 
de acordar conjuntamente el Ministerio y la Comunidad Autônoma, la 
aceptaciôn de cua1quier variaciôn en el desarrollo de 10s proyectos. 

La solicitud de modificaciôn debera estar suficientemente motivada 
y debera presentarse con caracter inmediato a la aparici6n de las cir­
cunstancias que lajustifiquen y con anterioridad al momento en que finalice 
el plazo de ejecuciôn del proyecto en cuestiôn. 

Quinta. Publicidad.-En la publicidad que _se realice en cualquier 
medio de comunicaci6n social sobre las actuaci0!les derivadas de estos 
proyectos se hara constar expresamente que estos se llevan a cabo en 
virtud de la cofinanciaciôn establecida entre el Ministerio de Asuntos Socia­
les y ia Comunidad Autônoma de Aragôn. 

Sexta. Injormaciôn.-La Comunidad Autônoma de Aragôn remitira 
al Ministerio de Asuntos Sociales los datos que se an precisos para el segui­
miento y evaluaciôn del desarrollo de acciones que se financien en base 
a este Convenio. 

Septima. Seguimiento de los proyectos.-Para el seguimiento del pre­
sente Convenio, la Comunidad Aut6ıroma de Aragôn designara un repre­
sentante en la Comisi6n de Seguimiento del Programa de Desarrollo Gitano, 
formada por representantes de la Direcciôn General de- Acciôn Social y 

uno por cada una de las Comunidades Autônomas que firmen los corres­
pondientes convenios. 

La Comisiôn de Seguimiento tendra como funciones, velar por el cum­
plimiento de 10 establecido en el presente Convenio, tratando de resolver 
las cuestiones que se planteen durante la ejecuciôn del mismo, prestar 
asistencia a las administraciones firmantes y determinar los documentos 
tecnicos e informes necesarios para la ejecuci6n, seguimiento y evaluaciôn 
de los proyectos. -, 

Los representantes del Ministerio seran designados por la Directora 
general de Acciôn Social y el representante de la Comunidad Autônoma 
por el Director/a general competente: 

Octava. Duraciôn del Convenio.-La duraciôn del Convenio se esta­
blece para el afio -1.995 Y su correspondiente ejercicio econômico, dada 
que al mismo se refieren las dotaciones presupuestarias que cada parte 
designa para su fınanciaci6n. 

No obstante, los firmantes manifiestan su voluntad de hacerlo extensivo 
a afios sucesivos, a cuyo efecto el presente Convenio se prorrogara de 
forma automatica para los siguientes ejercicios econômicos, de no mediar 
denuncia expresa de alguna de las partes, que debera producirse, en todo 
caso, con al menos tres meses de antelaci6n alcierre del ejercicio econ6mico 
en curso. 

De esa prôrroga automatica se excluyen las cantidades econômicas 
expresadas en la clausula segunda de este documento, asi como en el 
correspondiente anexo, que deberıjn ser actualizadas cada afio en los ter­
minos establecidos en la Cıausula primera de este Convenio, ajustadas 
a las previsiones presupu~starias que se establezcan. 

Novena. Cuestiones litigiosas.-Las cuestiones litigiosas que pudieran 
derivarse del presente Convenio dada su naturaleza administrativa seran 
sometidas a la jurisdicciôn contencıoso-administrativa. ' 

Por el Ministerio de Asuntos Sociales: La Ministra de Asuntos Sociales, 
Cristina Alberdi Alonso.-Por la Comunidad Autônoma de Aragôn: El Con­
sejero de Sanidad, Bienestar Social y Trabajo.-Fernando Labena Gallizo 

ANEXO 

Numero de proyecto: 1. Provincia: Zaragoza. Municipio y asentamiento: 
Calatayud: Barrios: Soria, Verde, Cuesta Tarancôn, San Roque, calle La 
Parra, Ultrabaratas. Entidad: Ayuntamiento de Calatayud. Denominaciôn 
del proyecto: Proyecto de integraciôri gitana de la comunidad de Calatayud. 
Numero de beneficiarios: 146. Finan. Mas.: 5.650.000 peseta5. Finan. C. 
A.: 3.766.000 pesetas. Total: 9.416.000 peseta.ş. 

Numero de proyecto: 2. Provincia: Zaragoza. Municipio y asentamiento: 
Epila. Entidad: Ayuntamiento de Epila. Denominaciôn del proyecto: Actua­
ciones integrales con la poblaciôn gitana de Epila. Numero de beneficiarios: 
278. Finan. Mas.: 5.850.000 pesetas. Finan. C. A.: 3.900.000 pesetas. Total: 

_ 9.750.000 pesetas: 
Total: Numero de beneficiarios: 637. Finan. Mas.: 11.500.000 pesetas. 

Finan. C. A.: 7.666.66'1 pesetas. Total: 19.166.667 pesetas. 

25755 RESOLUCION de 10 de noviembre de 1995, de la Subse­
cretaria, por la que se da publicidad al protocolo adicional 
por el que se determinan tas aportaciones econômicas de 
tas partes y se incorporan los proyectos seleccionados, en 
ambos casos con referencia al ejercicio de 1995, como 
anexos al Convenio ~obre prôrroga del Convenio-programa 
para et desarrollo de' prestcLciones bdsicas de servicios 
sociales de Corporaciones Locales, suscrito entre elMi­
nisterio de Asuntos Sociales y la Diputaciôn General de 
Aragôn. 

Habiendose firmado el diıı 6 de octubre de 1995 un protocolo adicional 
por el que se determinan las aportaciones econômİCas de las partes y 
se incorporan los proyectos seleccionados, en ambos casos con referencia 
al ejercicio de 1995, como anexos al Convenio sobre pfôrroga del Con­
venio-programa para el desarrollo d~ prestaciones basicas de .servicios 
sociales de Corporaciones Locales, suscrito entre el Ministerio de Asuntos 
Sociales y la Diputaciôn General de Aragôn, procede la publicaci6n en 


